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广州海关：

我们是一家生产中药材饮片的
公司。近年来，中药材越来越受到
世界各国的青睐，我们公司也接到
一些来自国外的订单，故想咨询：
出口中药材如何申报通关？

广州某药业生产有限公司
张小姐
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海关答疑

律师信箱 海外纪闻

春光明媚，微风徐徐。在中国与洪都拉斯建交一
周年之际，记者一行从洪都拉斯首都特古西加尔巴出
发，乘车前往位于东南方向的埃尔帕拉伊索省一家咖
啡加工厂。

导航软件显示，单程大约120公里。刚出发不久，便
能体会到此行的不易。先是翻越山丘，上山的土路坑坑
洼洼，十分颠簸，路边稀疏的树木已被路上常年掀起的
尘土染成土黄色。刚开出28公里，已耗时1小时10分钟。

越过山丘，才驶上平坦的柏油路。
到达咖啡加工厂时，已近午时。十几名工人正将装

满咖啡豆的麻袋搬运至指定地点，以待后续加工。
这家企业的负责人桑托斯·阿尔韦托·盖坦告诉记

者，工人们用推车搬运的麻袋每袋重60公斤。由于咖啡
常种植在海拔较高且道路崎岖的山地，很难通过机械设
备大规模采摘、搬运，每逢收获季，需要投入大量人力。

咖啡是洪主要出口农产品。洪都拉斯国家统计局今
年2月发布的报告显示，咖啡产业在该国农业生产总值中
约占30%。

洪都拉斯咖啡协会官网数据显示，洪全国 18个省中
有15个省种植咖啡，超过12万家庭从事咖啡生产，其中
92%是小生产者，7%是中等规模生产者。

由此可见，洪都拉斯咖啡产业多以分散式的小农经
营为主，咖啡产业的发展状况关乎许多当地百姓的生计。

近年来，来自拉美国家的咖啡日益得到中国消费者
青睐。去年中洪两国建交后不久，咖啡豆成为首批获准
进入中国市场的洪特色产品。

记者发现，洪都拉斯咖啡已在中国多家电商平台
销售。网购过洪都拉斯咖啡的中国消费者这样评价：

“豆子很香，粒粒饱满，萃取出的咖啡油脂丰富，购买很
多次了。”“看到上新就下单了，入口有莓果香气，风味
很棒。”

洪都拉斯咖啡凭借特有的品质与风味逐渐赢得中国
消费者的心。与此同时，盖坦的企业正在加速研发新
品，希望为中国消费者带去更多选择。

埃尔帕拉伊索省议员约翰·米尔顿·加西亚对记者
说：“我们期待与中国签署自贸协定，让更多洪都拉斯咖
啡进入中国14亿多人口的超大市场。”

返程路上，柏油路两旁的洋红风铃木花团锦簇。中
洪建交为双方打开了合作共赢的机遇之窗，也给洪都拉
斯人民带来了实惠。正如盖坦在临别时表达的期盼：“希
望与中国合作伙伴签订‘大单’，让洪都拉斯从事咖啡种
植、加工的老百姓过上更好的生活。”

（据新华社特古西加尔巴电 记者孟宜霏、闫亮、李
子健）
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图为在洪都拉斯埃尔帕拉伊索省丹利市的盖坦咖啡坊拍摄的咖啡。
新华社记者 李梦馨摄

杨先生：
您好！关于您咨询的国内文学作品被外

国公司改编成电影一事，您需要注意保护您
作品的著作权和相关改编权、保护作品完整
权等权益。具体为您分析如下：

（一）著作权保护的条文规定

《保护文学和艺术作品伯尔尼公约》（以
下简称《伯尔尼公约》），是关于著作权保护
的国际条约。《伯尔尼公约》规定，加入公约
的任何缔约方之公民的作者，或者在任何缔
约方首次发表其作品的作者，其作品在其他
成员国应受到保护，此种保护应与各国给予
本国国民作品的保护相同。

中国于1992年10月15日正式加入《伯尔
尼公约》，拟改编您小说的电影公司所在国美
国也是 《伯尔尼公约》 缔约国，故您在中国

出版并享有著作权的作品应受到美国相关法
律保护。

《中华人民共和国著作权法》（以下简称
“著作权法”） 第十条第十四款规定，“改编
权，即改变作品，创作出具有独创性的新作
品的权利”。改编权是将文学作品改编成电影
剧本较常行使的权利，可以由作者行使，也
可以授权他人行使。

据您所述，如果您决定与美国电影公司
合作，允许他们将您的小说改编成电影，那
么您便将作品的改编权授权给了电影公司使
用。电影公司对改编作品 （即翻拍的电影）
享有著作权，但是其行使著作权时不得损害
您的著作权。

后续，如果您和电影公司因改编等著作
权事宜产生纠纷，则为涉外著作权侵权纠
纷。根据 《中华人民共和国涉外民事关系法
律适用法》第五十条规定：“知识产权的侵权
责任，适用被请求保护地法律，当事人也可
以在侵权行为发生后协议选择适用法院地法
律。”根据该规定的解释，建议您事先与对方
约定好管辖法院。根据实务经验，若约定在
中国境内法院管辖，将会适用中国相关法
律，且能免去您长途奔波出国维权的麻烦，
对您而言更便利。

（二） 国内文学作品改编成
国外电影的法律建议

您在与美国电影公司合作前，可以酌
情采纳以下两点建议，以避免可能出现的
纠纷：

（1）进行事前法律风险防范。

影视 IP 类合同通常会约定以下内容：借
鉴或采用授权作品的名称、章节名称、主要
内容、内容线索、人物、台词、物品、环
境、时代故事背景等相关作品要素。

您和美国影视公司在签订授权合同时，
建议对于改编相关要素的“必要”限度做出
明确约定，并详细约定违约责任的内容。比
如，您可以要求直接把关剧本创作和改编，
或者在合同中授予您本人对于剧本有着修改
权和建议权。上述途径是影视改编合作中进
行法律事前防控的方式，可有效避免后续因
改编不符合您的原著意图而产生纠纷。

（2）注意保护作品完整权和修改权。
著作权法第十条第四款规定，“保护作品

完整权，即保护作品不受歪曲、篡改的权
利”，属于著作人身权之一。如果美国公司对
您所著小说的改编超过必要限度，则可能侵
犯您的保护作品完整权。对此，您可以在合
同中约定，未经著作权人许可，不得对作品
进行实质性修改，更不得故意改变或用作伪
的手段改动原作品。

著作权法第十条第三款规定，“修改权，
即修改或者授权他人修改作品的权利”。修改
权既可以是对作品表现形式的改变，也可以
是对作品全部内容的修改。如果您的小说本
身已经非常成熟，您可以仅授权电影公司在
一定程度内行使修改权，保证电影作品最大
程度地忠于原著。

此外，如果对方希望合作的影视作品涉
及到系列开发的，比如续集的制作等，您还
应当考虑续集的著作权归属等相关问题。

以上建议供您参考，希望对您有所帮助。
（北京市公衡律师事务所 王子君）

文学作品授权外国影视公司改编，应注意啥？
王律师：

您好！我是一名作家，已出版了
若干畅销小说。近期，有一家美国电
影公司联系我，希望将我的一本在中
国出版的小说授权给他们，并改编成
电影。我没有和国外电影行业合作的
经验，故想咨询：国内文学作品被外
国公司改编为电影的过程中，我作为
原著作者，需要注意哪些法律问题？

福建读者 杨先生

李女士：
“氤氲 （yīn yūn） ”是形容词，用来形容烟云、雾气、水汽、气

味等的浓郁、弥漫，具有书面语色彩。例如：
（1） 接近傍晚时，山间雾气氤氲，不时有村民背着背篓，推着推

车，沿河走下来。
（2） 此次展览中，《延安精神永存》和《奔流到海》是典型的写意油

画作品，画面中灵动的笔触以及水汽氤氲的氛围让人耳目一新，展现出
中国传统艺术的审美韵致。

（3） 这里茶香氤氲，风景怡人，前来品茶的游客很多。
（4） 村民们纷纷种植茉莉花。每逢盛夏，花香氤氲，风景醉人。
（5） 藏医药浴是如何通过“泡澡”来防病疗疾的？让我们拨开氤氲

的水汽，共同感受这神秘的“东方力量”。
（6） 经过改造，原本拥挤杂乱的自建房，变成了古韵氤氲、错落有

致的景观建筑群。
（7） 古都青砖灰瓦的院落、古朴典雅的胡同，氤氲着深厚的文化

底蕴。
（8） 传统文化氤氲在民族特色的歌舞中、人头攒动的庙会中，甚至

纳凉市民的一杯茶里。
（9） 走进这条胡同，平整洁净的石板路、颇具艺术风格的手绘涂

鸦、沿街的花店和咖啡店，氤氲着浪漫的氛围。
例 （1） 至 （5） 中的“氤氲”指雾气、水汽、气味等的弥漫。其中

（1） 至 （4） 中的“氤氲”做谓语，
（5） 中的“氤氲”做定语。（6） 至
（9） 中的“氤氲”用于抽象事物，是
一种比喻性说法。

所以，“水乡氤氲”“水面氤氲”
的说法不妥，可以调整为“水乡雾气
氤氲”“水乡水汽氤氲”及“水面雾
气氤氲”“水面水汽氤氲”等。

《语言文字报》原主编 杜永道

“氤氲”的用法
杜老师：

某文章中说：“该市水乡氤氲，……”另一篇文章中说：“公园对面
的巢湖，水面氤氲，……”请问其中的“氤氲”用得是否妥当？谢谢。

上海读者 李女士

张小姐：
根据 《进出境中药材检疫监督管理办

法》 的规定，中药材是指药用植物、动物的
药用部分，采收后经初加工形成的原料药
材，原则上以申报用途为“药用”且列入

《中华人民共和国药典》 药材目录的物品为
准。海关对出境动植物源性中药材实施检疫
监管。

一、出口中药材的要求

（一） 出口中药材应当符合中国政府与输
入国家或者地区政府签订的检疫协议、议定
书、备忘录等规定，以及进境国家或者地区
的标准或者合同要求。

（二） 出口生产企业应当达到输入国家或
者地区法律法规的相关要求，并符合中国有
关法律法规规定。

二、企业资质要求

（一） 中药材出口生产企业应当建立原
料、包装材料等进货采购、验收记录，生产
加工记录，出厂检验记录，出入库记录等；
详细记录出境中药材生产加工全过程的杀虫
消毒等防疫管理和产品溯源情况；应当配备
检疫管理人员，明确防疫责任人。以上记录
应当真实，保存期限不得少于2年。

（二） 输入国家或者地区要求对向其输出
中药材的出口生产企业注册登记的，海关实

行注册登记。注册登记有效期为4年。
（三） 出口生产企业申请注册登记时，应

当提交以下材料：《出境中药材生产企业检疫
注册登记申请表》、厂区平面图（包括提供重点
区域的照片或者视频资料）、产品加工工艺等。

三、出口规范申报要求

出口中药材发货人或者其代理人可以通
过中国国际贸易“单一窗口”进行出口申
报，需如实申报产品的预期用途，并按照要
求提供以下材料：合同、发票、装箱单；生
产企业出具的出厂合格证明；产品符合进境
国家或者地区动植物检疫要求的书面声明。

申报注意事项：海关总署对进出口中药
材实施用途申报制度。中药材进出口时，企
业应当向主管海关申报预期用途，明确“药

用”或者“食用”。申报为“药用”的中药材
应为列入 《中华人民共和国药典》 药材目录
的物品。申报为“食用”的中药材应为国家
法律、行政法规、规章、文件规定可用于食
品的物品，按食品实施检验检疫。

四、合格评定

海关依据相关法律法规要求对出口中药
材开展检验检疫。出口中药材经检疫合格或
者经除害处理合格的，根据企业申请及相关
单据信息出具电子底账信息及有关检疫证
单，准予出境；检疫不合格又无有效方法
作除害处理的，判定为不合格，不准出境。

五、注意事项

（一） 出口中药材涉及野生或者濒危保护
动物、植物的，应当符合我国或者相关国家
或者地区有关法律法规要求。

（二） 以国际快递、邮寄和旅客携带方式
出口中药材的，应当符合相关规定。

（三） 过境中药材的检疫按照 《中华人民
共和国进出境动植物检疫法》 及其实施条例
办理。

希望您事先了解清楚各项通关要求和国
外产品准入要求，做好中药材质量把关，并
配合海关日常监管和现场查验。预祝您顺利
开展相关出口业务。

（广州海关 潘欢欢、陈晓路）

中 药 材 出 口 知 多 少

欢庆泼水节
泼水节是中国傣族、阿昌族、布朗族、佤族、德昂族等少数民族的传统节日。每年的泼

水节，在中国云南西双版纳都会举行丰富多彩的活动庆祝泼水节，表达祝福。
左上图：4月13日晚，在西双版纳傣族自治州景洪市，人们在澜沧江边放飞孔明灯。

新华社记者 王静颐摄
上图、左图：4 月 14 日，群众代表和学生代表在景洪市参加泼水节民族民间传统文化

游演。 李云生摄 （新华社发）


